
66. Schweizer Meisterschaft Elite Männer, Finalrunde
66e Championnat suisse élite hommes, tour final

45. Schweizer Meisterschaft Elite Frauen, Finalrunde
45e Championnat suisse élite femmes, tour final

Curling Center Wetzikon
16.–23. Februar 2008, 16–23 février 2008

programm...
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...des Wetziker Gemeindepräsidenten

Liebe Curlerinnen, liebe Curler, liebe Sportfreunde, liebe Gäste

Herzlich willkommen in der Sportstadt Wetzikon! Bereits zum
zweiten Mal darf Wetzikon Gastgeber der nationalen Curling-
Titelkämpfe sein. Wir sind stolz darauf, nicht zuletzt auch des-
halb, weil wir gerade im Bereich Sport und Freizeit daran sind,
grosse Projekte anzupacken.

Wetzikon ist eine Stadt mit einem ausserordentlichen Wachs-
tum. Im vergangenen Jahr durften wir den 20’000. Einwohner
begrüssen. Überall in unserer Stadt sind neue Wohnbauten am
Entstehen, das Wachstum geht weiter. Warum wollen so viele
Menschen nach Wetzikon? Ich bin überzeugt, dass unser gros-
ses Angebot an Schulen, an Einkaufsmöglichkeiten, an medizi-
nischer Versorgung und an Vereinen ein wichtiges Argument
ist. Hinzu kommt das ausgedehnte Naherholungsgebiet und
ein sehr gutes öffentliches Verkehrsnetz.

Sie glauben mir nicht, dass Wetzikon so attraktiv ist? Ich lade
Sie ein, nach den Curlingspielen die Halle zu verlassen und
sich selbst ein Bild unserer schönen Stadt zu machen. Schon
ein paar Schritte aus der Halle und Sie sehen den Bachtel mit
seinem Aussichtsturm oder ein paar Schritte weiter und Sie sind
im Naturschutzgebiet um den Pfäffikersee.

Wir freuen uns, Sie nach 2007 ein weiteres Mal beherbergen
zu dürfen. Wir sind sicher, dass Sie Wetzikon aber nicht nur
als Gastgeber, sondern als eine attraktive Stadt mit viel
Dynamik zu sich nach Hause tragen – und wir Sie vielleicht
bald wieder in Wetzikon sehen dürfen.

Guet Stei
Urs J. Fischer
Gemeindepräsident

...du Président de la commune de Wetzikon

Chers curlers et curleuses, chers amis sportifs, chers invités,

Je vous souhaite la bienvenue à Wetzikon, ville du sport! Pour
la deuxième fois déjà, Wetzikon a l’honneur d’accueillir les
finales du championnat national de curling. Nous sommes vrai-
ment fiers de participer à de grands projets comme celui-ci –
le fait que nous soyons très impliqués dans le domaine du sport
et des loisirs y est aussi pour quelque chose !

Wetzikon est une ville qui présente une croissance exception-
nelle. L’an dernier, nous avons atteint la marque des 20’000
habitants. Ceci étant, de nouvelles habitations se construisent
partout dans notre ville, et la croissance continue. Mais pour-
quoi tant de personnes choisissent-elles de venir s’installer à
Wetzikon? Je suis intimement convaincu que la richesse de
l’offre en écoles, commerces de toutes sortes, soins médicaux
et associations joue un rôle très important. À cela s’ajoute la
zone récréative de proximité, très étendue, ainsi qu’un excellent
réseau de transports publics.

Vous doutez encore que Wetzikon puisse être si attrayante?
Alors je vous invite à quitter un instant la halle entre deux par-
ties et à vous en faire une idée par vous-même. À peine quel-
ques pas, et vous avez vue sur le Bachtel avec son belvédère…
quelques pas de plus, et vous vous retrouvez dans la réserve
naturelle du lac de Pfäffikon, le Pfäffikersee.

Après 2007, nous nous réjouissons de pouvoir vous accueillir
à nouveau en 2008. Nous sommes certains que Wetzikon,
votre hôtesse, est bien plus que cela: c’est aussi une ville pleine
d’attraits, qui vous insufflera une bonne dose de dynamisme à
emmener chez vous !
Nous espérons bientôt vous revoir à Wetzikon !

Bonne pierre!
Urs J. Fischer
Président de la commune
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für zwei Monate für nur Fr. 25.–.
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Telefon

e-Mail

� Ich hätte gerne den ZO
Zürcher Oberländer, Abonnentendienst,
Postfach, 8620 Wetzikon, einsenden
oder per Fax 044 933 32 57
www.zol.ch/aboservice

� Ich hätte gerne den AvU
Anzeiger von Uster, Abonnentendienst,
Postfach, 8610 Uster einsenden oder
per Fax 044 905 79 80
www.avu.ch/aboservice

Gerne bestelle ich ein Schnupperabo
für zwei Monate für nur Fr. 25.–
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Liebe Curlerinnen, liebe Curler

Noch ist es kein Jahr her seit den letzten Schweizer Meister-
schaften der Frauen und Männer hier in der Halle in Wetzikon.
Immer noch sind die zahlreichen Highlights, der grosse Zu-
schaueraufmarsch und die spannenden Momente auf dem Eis
in unseren Köpfen präsent. Deshalb freuen wir uns auch auf
die neue Auflage des Events. Denn wiederum haben sich die
sechs besten Frauen- und die zehn besten Männerteams in har-
ten Ausscheidungen für die Finalrunde qualifiziert. Sie werden
während einer Woche in fairen Auseinandersetzungen um den
Meistertitel kämpfen und sich das Ticket für die bevorstehenden
Weltmeisterschaften sichern wollen.

Ich wünsche allen Teams dabei viel Erfolg, wohl wissend, dass
am Ende das Glück jeweils nur einer Crew hold ist. Trotzdem
soll es für alle Andern eine Woche mit schönen Erinnerungen
bleiben, denn wir sind überzeugt, dass die Organisatoren
dieser Meisterschaften wiederum alles daran setzen werden,
damit die Rahmenbedingungen und das Umfeld für alle opti-
mal sind und unvergesslich bleiben.

Den Organisatoren und ihren unzähligen und unermüdlichen
Helferinnen und Helfern danke ich an dieser Stelle recht herz-
lich für ihren selbstlosen Einsatz. Der Dank geht aber auch an
all jene, die mit Geld oder Naturalien das OK unterstützen und
dazu beitragen, dass letztlich alles stimmt.

Die Schweizer Meisterschaften der Frauen und Männer wer-
den – davon bin ich überzeugt – auch dieses Jahr viele
Zuschauer ins Zürcher Oberland locken. Ihnen wünsche ich
viele spannende Momente, einige lehrreiche Stunden und ein
vergnügliches Zusammensein im Kreise der Curlerinnen und
Curler.

Christian Anderegg
Präsident SWISSCURLING

Chers amis du curling

Cela fait moins d’un an que le dernier championnat suisse
dames et messieurs a eu lieu dans la Halle de Wetzikon. Et les
nombreux évènements essentiels, l’important rassemblement de
spectateurs, et les instants palpitants passés sur la glace de-
meurent toujours présents dans nos esprits. Aussi, c’est avec un
grand plaisir que nous attendons la nouvelle édition de cet évè-
nement. En effet, une fois de plus, ce sont les six meilleures
équipes féminines et les dix meilleures équipes masculines qui
se sont qualifiées pour le round final, au travers de sélections
difficiles. Pendant une semaine, c’est au cours de face-à-face
équilibrés qu’ils se disputeront le titre de champion, et tenteront
de s’assurer leur place pour les prochains championnats.

Ceci étant, je souhaite à toutes les équipes de réussir, tout en
sachant qu’au final, le succès ne reviendra seulement qu'à une
seule équipe… Cependant, cette semaine doit rester pour tous
un bon moment, empli de magnifiques souvenirs. Nous som-
mes en effet convaincus que les organisateurs de ce champion-
nat mettront à nouveau tout en oeuvre afin que les conditions
générales et l'environnement soient les meilleurs possibles pour
tous, rendant ainsi cet évènement inoubliable.

Je tiens ici à remercier chaleureusement les organisateurs, ainsi
que leurs innombrables et infatigables assistantes et assistants,
pour leur implication généreuse. Je remercie également tous
ceux qui apportent leur soutien au comité d'organisation, que
ce soit par de l’argent ou à travers des dons matériels. Car
c'est aussi grâce à eux que tout peut se dérouler au mieux.

Cette année encore, les championnats suisses pour dames et
messieurs vont – j’en suis intimement convaincu – attirer une
foule de spectateurs dans l’Oberland zurichois. Je leur souhaite
de passer des moments captivants, de bénéficier de quelques
heures instructives, et de profiter d’une rencontre divertissante
au sein du cercle des joueuses et joueurs de curling!

Christian Anderegg
Président de SWISSCURLING



AXA Winterthur, Generalagentur Rapperswil, Peter Leemann
Klaus Gebert-Strasse 2, 8640 Rapperswil
Telefon +41 55 221 17 77, Fax +41 55 221 17 78
peter.leemann@axa-winterthur.ch, www.rapperswil.winteam.ch

Sie lieben es. Wir versichern es.
Die Nummer 1 unter den Motorfahrzeug-Versicherern.
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Tel. +41 41 669 12 42 / Fax +41 41 669 12 76 
posthuis@gmx.ch 

CH-6068 Melchsee-Frutt 
 

 Direkt am Pistenrand  
 Beliebtes Ausflugsrestaurant  

 

Wir freuen uns auf Ihren Besuch! 
Fam. Peter + Marietta Rohrer-Elmiger und Mitarbeiter 

 

Wintersaison: 15. Dezember 07 bis 6. April 08 

Suva Wetzikon, Tel. 044 933 95 11, www.suva.ch

Die Suva Wetzikon wünscht
der Curling Schweizer
Meisterschaft 2008 viel
Fairplay und keine Unfälle. 

Hans Lätsch
Malerfachgeschäft

Alle Malerarbeiten
innen und aussen.

Seewadelstrasse 8, 8331 Auslikon
Tel. 044 950 34 28, Fax 044 950 36 28

Internet meets
Curling...

fresh interactive AG | Agentur für Werbung & Internet
8610 Uster | Telefon 043 477 44 55 | www.fia.ch

Offizieller Sponsor und Onlinesupporter der Curling Schweizermeisterschaft 2008

Frische und erfolgreiche Ideen für Werbung und Internet und

für die Curling Schweizermeisterschaft 2008.
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Herzlich Willkommen zur SM2008 
im Curling Center Wetzikon

Geschätzte Curlingfreunde
Nach dem grossartigen Erfolg der Elite-Schweizermeister -
schafts- Finalrunde 2007 in Wetzikon haben wir uns für die
diesjährige Durchführung das Ziel gesetzt, den Schwung mitzu-
nehmen. Wir möchten allen Beteiligten erneut eine eindrückli-
che Schweizermeisterschaft bieten. Auf zur Finalrunde 2008!

Nur einige Fakten zur letztjährigen Finalrunde:
– Über 3’000 Zuschauer haben tolle Spiele während einer

Woche live gesehen
– Über 175 Helfer aus dem eigenen Club haben aktiv zum

Erfolg beigetragen

Auch dieses Jahr können wir für die Durchführung wieder auf
eine Vielzahl von Helfern aus den eigenen Clubreihen zählen.
Zusätzlich zum Gelingen der diesjährigen Finalrunde der
Frauen und Männer beigetragen haben auch zahlreiche
Sponsoren, welche im Programmheft erwähnt sind. Wir dan-
ken an dieser Stelle auch den zahlreichen Dienstleistungs -
sponsoren, welche nicht namentlich genannt werden wollen,
ganz herzlich für das Zustandekommen dieser Meisterschaften.

Sie sind herzlich eingeladen, während den kommenden 8
Tagen die einmalige Atmosphäre im Curling Center mitzuerle-
ben. Verpassen Sie auf keinen Fall Curling auf höchstem
Niveau, sei es auf der Tribüne, im Restaurant oder hautnah
neben dem Eis in der Halle. Zum Aufwärmen stehen Ihnen
neben dem Pub im Curling Center auch das zusätzliche Fest -
zelt mit einer reichen Speise- und Getränkekarte zur Ver fügung.
Eingerahmt wird die ganze Meisterschaft mit einigen spannen-
den Attraktionen im Festzelt sowie der Live Übertragung der
Finals vom Samstag auf der Grossleinwand. 
… und wir bleiben dabei, es gilt «Eintritt frei»! 

Allen Beteiligten wünschen wir eine spannende und ereignis -
reiche Woche mit vielen sportlichen und emotionalen Höhe -
punkten. Erleben Sie mit uns gemeinsam den «Spirit of Curling».

Guet Stei
Peter Rüegger, Präsident Organisationskomitee SM2008

Bienvenue au CS 2008 au Curling Center de Wetzikon

Chers amis du curling, 
Après le grand succès remporté par les finales des champion-
nats suisses Elite en 2007, à Wetzikon, nous nous sommes fixé
cette année pour objectif de continuer sur notre lancée.  En
route pour les finales 2008!

Voici quelques chiffres concernant les finales de l’année précédente:
– Pendant une semaine, plus de 3’000 spectateurs ont assisté

directement à ces superbes jeux, et
– plus de 175 assistants, appartenant à notre club, ont active-

ment contribué au succès de l’évènement.

Cette année encore, nous pouvons compter sur quantité d’ai-
des sortis de nos rangs pour mettre ces joutes sur pied. En
outre, de nombreux sponsors – mentionnés dans le livret du
programme – ont contribué à la réussite des finales de cette
année pour les équipes féminines et masculines. Nous souhai-
tons également dire un grand merci aux nombreux sponsors de
prestations qui nous ont aidés à réaliser ces championnats,
mais qui n’ont pas souhaité être nommés.

Vous êtes cordialement invités, durant les huit prochains jours,
à participer à l’ambiance exceptionnelle qui règnera au centre
de curling. Surtout, ne manquez sous aucun prétexte ces épreu-
ves de curling de haut niveau, que ce soit depuis la tribune du
restaurant ou bien au plus près de la glace, dans la halle. Si
vous souhaitez vous réchauffer, vous trouverez un pub à côté
du centre de curling, ainsi qu'un chapiteau proposant un grand
choix de menus et de boissons. L’intégralité du championnat
sera encadrée d’attractions captivantes qui se dérouleront sous
le chapiteau, et vous pourrez également assister en direct à la
transmission de la finale de samedi sur un écran géant. Et
comme toujours: «l’entrée est gratuite!».

Nous souhaitons à tous les participants de passer une semaine
passionnante, riche en évènements, culminant en sommets
sportifs et émotionnels ... Avec nous, vivez pleinement le «Spirit
of Curling»! 

Bonne pierre!
Peter Rüegger, Président du comité d’organisation SM2008



 
 

 
Uns empfängst du auch weitab von den Gestaden des Zürichsees. Mit endlos vielen Songs für fünfmal mehr musikalische Abwechslung, immer fünf Minuten besser.
Mehr Songs als Postleitzahlen täglich auf 96,1 MHz und 100,4 MHz (Stadt und Agglomeration Zürich), 107,4 MHz (Zürcher Ober- und Unterland, Oberer Zürichsee), 91,9 MHz (Oberer Zürichsee, 

Linthgebiet), 102,2 MHz (Linthgebiet, March), 95,9 MHz und 104,6 MHz (Walensee, vorderes Glarnerland), 89,8 MHz und 91,1 MHz (Kanton Glarus). Und erst recht auf www.radio.ch

Hier spielt 
die Musik.

IHRE GESUNDHEIT PROFITIERT –
UND AUCH IHR PORTEMONNAIE.

Denn wir gewähren bis zu 800 Franken für Ihr Fitnesstraining.

Und bieten Ihnen viele weitere Vorzüge. Herzlich willkommen

bei der SWICA Gesundheitsorganisation!

Jetzt handeln und profitieren:

0800 80 90 80 oder www.swica.ch

GESUNDE SICHERHEIT

TUT UNS GUT ! WIR SIND SWICA.Bachmann
Malermeister
Bachmann
Malermeister AG
Bahnweg 26
8623 Wetzikon 3
Telefon 044 930 03 72
Telefax 044 930 31 94

Ihr Fachgeschäft
im Zürcher Oberland

Für sämtliche Maler- und
Tapeziererarbeiten

Wandlasuren
Graffitischutz

Wir wünschen allen «Gut Stein»!

A. Schleh AG –
Ihr Sanitär und Spengler

seit 1927

Motorenstrasse 53
8620 Wetzikon

Tel. 043 931 40 40
www. schleh.ch
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lausanne olympique
Von links nach rechts:
Carine Mattille (Skip), Emilie Mattille, Jacqueline Greiner,
Sylvie Meillaud

Qualifiziert nach Vorrunde:
3. Rang, 14 Punkte

davos ifas
Von links nach rechts:
Mirjam Ott (Skip), Carmen Schäfer, Valeria Spälty, 
Janine Greiner, fehlt auf dem Bild: Marc Brügger (Coach)

Qualifiziert nach Vorrunde:
1. Rang, 18 Punkte

z..urich aam
Von links nach rechts:
Luzia Ebnöther (Skip), Carmen Küng, Laurence Bidaud,
Andrea Axnick, nicht auf dem Bild: Tanya Frei (Ersatz)

Qualifiziert nach Vorrunde:
2. Rang, 16 Punkte



Gute Gründe um einen Blick in «fremde» Küchen zu werfen… Besuchen Sie
unsere Ausstellung im Zentrum Möwe in Wetzikon und lassen Sie sich inspirieren.
Wir freuen uns auf Sie!

Wir wünschen allen CurlerInnen «Guet Schtei»!

Für eine sportliche Jugend. Für eine erfolgreiche Zukunft. 
Dafür setzen wir uns aktiv ein. Sportlich und fair – 
wie es unsere Kunden von uns gewohnt sind!

Sportlich - fair -engagiert!

8625 Gossau, www.hustech.ch, Telefon 044 936 64 64



flims purepower
Von links nach rechts:
Binia Feltscher-Beeli (Skip), Sandra Attinger,
Yvonne Schlunegger, Corinne Bourquin,
Gaudenz Beeli (Coach)

Qualifiziert nach Vorrunde:
6. Rang, 12 Punkte
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z..urich-grasshopper
Von links nach rechts:
Irene Schori (Skip), Christine Urech, Sandra Gantenbein,
Barbara Appenzeller, Alina Pätz

Qualifiziert nach Vorrunde:
5. Rang, 12 Punkte

baden regio giroflex
Von links nach rechts:
Manuela Kormann (Skip), Janet Hürlimann, Sandra Verdun,
Heike Schwaller, fehlt auf dem Bild: Stéphanie Jäggi (Ersatz)

Qualifiziert nach Vorrunde:
4. Rang, 12 Punkte



Tempo, Power und Präzision.
Wenn es um hochstehende Ventiltechnologie geht...

Eugen Seitz AG  
Spitalstrasse 204 
8623 Wetzikon

T:  +41 44 931 80 80
F: +41 44 931 80 90
www.seitz.ch 

Im Hölder l i 26 / Post fach Telefon 0 5 2 2 3 5 2 4 2 4
CH - 8405 Winte r thu r Telefax 0 5 2 2 3 2 8 0 7 8
www.sut .ch info@ sut .ch

schneider umwelttechnik ag

wünscht «guet Stei!»

Ihr Partner für Aufbereitung
Behandlung und Filtration
von festen, flüssigen und
gasförmigen Medien.

Piccinni AG
Ihr Gipsergeschäft mit Stil

Schöneichstrasse 33 · 8620 Wetzikon

phone 044 932 67 70 · fax 044 932 67 71
www.piccinni.ch · info@piccinni.ch

Giuseppe Piccinni



st. moritz 
Von links nach rechts:
Stefan Karnusian (Skip), Christof Schwaller, 
Christoph Zysset (Coach), Robert Hürlimann, Rolf Iseli, 
nicht auf dem Bild: Dominic Andres (Ersatz)

Qualifiziert nach Vorrunde:
2. Rang, 24 Punkte

basel-regio 
hochstrasser
Von links nach rechts:
Ralph Stöckli (Skip), Jan Hauser, Markus Eggler, 
Simon Strübin, nicht auf dem Bild: Coach Rouven Welschen

Qualifiziert nach Vorrunde:
1. Rang, 28 Punkte

zug 1 
Von links nach rechts:
Stefan Schori, Florian Zürrer, Ivana Stadler (Coach), 
Yves Hess, Pascal Hess (Skip)

Qualifiziert nach Vorrunde:
3. Rang, 22 Punkte
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2006.2007 Gold: Dübendorf peterbau.ch
Silvana Tirinzoni, Skip, Anna Neuenschwander, Esther Neuenschwander, Sandra Attinger und Coach Silvia Moser

Silber: Flims PurePower
Mirjam Ott, Binia Feltscher-Beeli, Valeria Spälty, Janine Greiner und Coaches Gaudio Beeli und Mario Gross

Bronze: Zürich AAM
Luzia Ebnöther, Carmen Küng, Carmen Schäfer, Laurence Bidaud und Coach Oliver Axnick

Gold: Basel-Regio Hochstrasser 
Skip Ralph Stöckli, Jan Hauser, Markus Eggler, Simon Strübin

Silber: Baden Regio Privera
Skip Andi Schwaller, Coach Roland Moser (Nr. 3), Thomas Lips und Damian Grichting

Bronze: Glarus
Skip Urs Beglinger, Andreas Hingher, Martin Rios, Jürg Bamert, Florian Grünenfelder, Kevin Spychiger und Coach Rolf Hösli

2005.2006
Gold: Flims PurePower
Mirjam Ott (Skip), Binia Beeli, Valeria Spälty, Michèle Moser, sowie Gaudenz Beeli und Mario Gross (Coach)

Gold: Baden Regio Privera
Andreas Schwaller (Skip), Andreas Hänni, Thomas Lips, Damian Grichting, und Roland Moser (Coach)

2004.2005 Gold: Dübendorf
Silvana Tirinzoni (Skip), Sandra Attinger, Anna Neuenschwander, Esther Neuenschwander, Martina von Arx

Gold: St. Galler Bär
Ralph Stöckli (Skip), Claudio Pescia, Pascal Sieber, Marco Battilana, Simon Strübin

2003.2004 Gold: Flims – die Alpenarena
Skip Mirjam Ott, Binia Beeli, Brigitte Schori, Michèle Knobel, Andrea Stöckli

Gold: Baden Regio 1 GATE
Skip Andreas Schwaller, Christoph Schwaller, Marco Ramstein, Roland Moser, Markus Rindlisbacher

2002.2003 Gold: Bern CC AAM
Skip Luzia Ebnöther, Carmen Küng, Tanya Frei-Zürcher, Nadia Röthlisberger

Gold: Basel-Ysfäger
Skip Bernhard Werthemann, Thomas Lips, Thomas Hoch, Daniel Widmer/Stefan Traub

2001.2002 Gold: Bern CC
Bianca Röthlisberger/Anita Jäggi, Madlaina Breuleux, Skip Nicole Strausak, Selina Breuleux

Gold: St. Galler Bär
Michael Bösiger/Simon Strübin, Pascal Sieber, Claudio Pescia, Skip Ralph Stöckli

2000.2001 Gold: Zug
Jeannine Probst/Tanja Bongni, Christina Schönbächler, Andrea Stöckli, Skip Manuela Kormann

Gold: Lausanne Olympique
Diego Perren/Patrik Loertscher, Martin Romang, Dominic Andres, Skip Patrick Hürlimann

1999.2000 Gold: Solothurn-Wengi
Vera Heuer/Yvonne Schlunegger, Sybil Bachofen, Carmen Küng, Skip Nadja Heuer

Gold: Biel-Touring
Marco Ramstein/Roland Moser, Damian Grichting, Markus Eggler, Skip Andreas Schwaller

chronik schweizer meister  18
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z..urich-grasshopper 2 
Werner Attinger (Skip), Stephan Rüdisühli, Thomas Kuhn,
Mark Hauser, fehlt auf dem Bild: Markus Foitek (Ersatz)

Qualifiziert nach Vorrunde:
3. Rang, 22 Punkte

baden regio 1 privera 
Von links nach rechts:
Andreas Schwaller (Skip), Stefan Traub, Thomas Lips, 
Damian Grichting, 
nicht auf dem Bild: Marco Ramstein (Ersatz), 
Bruno Gabriel (Coach)

Qualifiziert nach Vorrunde:
5. Rang, 18 Punkte

bern-z..ahringer 
Von links nach rechts:
Bernhard Werthemann (Skip), Remo Schmid, Daniel Widmer,
Martin Zaugg

Qualifiziert nach Vorrunde:
5. Rang, 18 Punkte



www.haefeliag.ch

Fritz 
Haefeli AG 
bringt Farbe 
ins Spiel.

Prepress Werbegrafik Digitaldruck

«Wir sind Ihr Ansprechpartner für
Neukonzeptionierungen, Gestaltungen

und Datenübernahmen.»

Schwändistrasse 5
8620Wetzikon | Tel. 044 934 42 60

info@lithostudio.ch | www.lithostudio.ch

 
Kofler Glacé 

- Klasse - 
im Curling Restaurant 
bim Albert erhältlich! 

Wir leisten sämtliche Reinigungsarbeiten an Gebäuden bis hin zu Wartungs-
und Unterhaltsarbeiten. Für Büro, Gewerbe, Industrie, Verwaltung, Schulen,
Einkaufszentren und Grossverteiler.

ISO 9001 Qualität/14001 Umwelt

Splendida Reinigungen AG, 8606 Nänikon /Uster 
Tel. 044 905 29 30, www.splendida.ch

w
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r

Blitzblank für einen
guten Stein.

ACKERET
AGBauunternehmung

Fassadenbau
Werkstr. 13   8630 Rüti ZH

Abernstrasse 29 • 8632 Tann • 055 241 24 41
info@pfister-elektronik.ch • www.pfister-elektronik.ch

PFISTER ELEKTRONIK

Wir sorgen an der Curling-SM für den guten Ton
und wünschen allen Teams «Guet Stei»

• Beschallungen 
 • Audio-Technik
  • Satelliten-TV 
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st. galler b..ar 1
Von links nach rechts:
Claudio Pescia (Skip), Andreas Hänni, Pascal Sieber, 
Marco Battilana, nicht auf dem Bild: Mario Freiberger (Ersatz),
Patrick Hürlimann (Coach)

Qualifiziert nach Vorrunde:
5. Rang, 18 Punkte

genève
Von links nach rechts:
Jean-Nicolas Longchamp (Skip), Urs Eichhorn, Christian Haller,
Andreas Klauenbösch,
nicht auf dem Bild: Markus Lempen (Ersatz)

Qualifiziert nach Vorrunde:
8. Rang, 16 Punkte

adelboden burnag.ch
Von links nach rechts:
Simon Gempeler, Martin Stucki, Nicolas Hauswirth, 
Stefan Maurer, Toni Müller (Skip)

Qualifiziert nach Vorrunde:
9. Rang, 14 Punkte

zug 2
Stefan Rindlisbacher (Skip), Sven Iten, Markus Rindlisbacher,
Reto Herger, Patrick Glanzmann

Qualifiziert nach Vorrunde:
10. Rang, 12 Punkte



Günstiger fahren! 
 
BP-Erdgastankstelle Zürcherstrasse 86 
8620 Wetzikon 
Ihr Partner Stadtwerke Wetzikon 
 MESSE FÜR

WO H N E N
HAUS UND
G A R T E N

MESSE FÜR
WO H N E N
HAUS UND
G A R T E N

WETZIKON MESSEGELÄNDE

DO/FR 13 – 21
SA 10 – 21
SO 10 – 18
www.wohga. ch

WOHGA

Zürcher Oberländer Immobilien- 

Sonderschau in der WOHGA Wetzikon

17. - 20. April ’08
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Frauen-WM zum zweiten Mal in British Columbia
vom 22. – 30. März 2008

Drei Jahre nach der Weltmeisterschaft der Männer in Victoria
kommen die weltbesten Curler wieder nach British Columbia.
Dieses Mal reist jedoch nicht die Curlingelite der Männer, son-
dern diejenige der Frauen nach Westkanada. Vom 22. – 30.
März kämpfen in Vernon im Greater Vernon MultiPlex, dem
Heimstadion des Hockeyteams Vernon Vipers, zwölf Frauenteams
um den Weltmeistertitel. An der Europameisterschaft in Füssen
haben sich Schottland, Schweden, Dänemark, Russland,
Italien, Deutschland, Tschechien und die Schweiz für die WM
in Vernon qualifiziert. Für Asien, das seine beiden WM-
Teilnehmer an den Pacific Curling Championships erkürt,
gehen China und Japan an den Start. Die zwei übrigen WM-
Plätze sind für Kanada und die USA reserviert.
Vernon liegt am Fusse der Rocky Mountains zwischen den drei
Seen Swan, Kalamalka und Okanagan im nördlichen
Okanagan Tal. Die Region ist besonders bekannt für ihre unbe-
rührte Natur und ihren Wein, der an internationalen Wein -
messen häufig mit Medaillen ausgezeichnet wird. In den 60er-
und 70er-Jahren beliebt bei den Goldsuchern, ist die Stadt
heute ein angesagtes Reiseziel von Touristen, die sich für die
westkanadische Natur interessieren. Das Greator Vernon
MultiPlex, das nicht nur als Eishalle, sondern auch für Kon -
zerte, Rodeos usw. genutzt wird und im März Schauplatz der
Frauen WM ist, verfügt über 3’006 Sitzplätze und einen
Stehplatzbereich, der 500 Personen Platz bietet. Gemäss
Organisatoren sei der Ticketverkauf bereits gut angelaufen. Sie
rechneten damit, bis zu Beginn der Meisterschaft alle
Eintrittskarten zu verkaufen. Wer sich also ein Ticket sichern
will, sollte sich beeilen. Auf der Homepage der Veranstaltung
www.seasonofchampions.ca/2008worlds/index.asp findet
man dazu alle weiteren Informationen.

Curling Männerelite geht nach North Dakota (USA)
vom 5. – 13. April 2008

Die 50. Curling Weltmeister -
schaft der Männer findet vom 
5. bis 13. April in Grand Forks,
North Dakota, statt. Um
Weltmeisterehren kämpfen die
Teams aus Schottland, Schwe -
den, Norwegen, Dänemark,
Deutschland, Frankreich, Tsche -
chien, Australien, China, den
USA, Kanada und der Schweiz.
Austragungs stätte ist die Ralph
Engelstad Arena.
Grand Forks ist eine Kleinstadt mit etwa 50’000 Einwohnern
und liegt im Norden Amerikas, nur 75 Meilen entfernt von der
kanadischen Grenze. Die drittgrösste Stadt des Bundesstaates
wird durch die Grenze zu Minnesota in zwei Teile getrennt.
Der ehemalige Handelsplatz der Indianer ist heute eine typi-
sche Universitätsstadt, die eine Vielzahl von Einkaufs-,
Unterkunfts- und Essensmöglichkeiten bietet.
Die Ralph Engelstad Arena ist das Prunkstück der Stadt. Das
Eishockeystadion, das die Fighting Sioux beheimatet, verfügt
über 11’640 Sitzplätze – alle aus Leder und Kirschholz. 
Daneben erwarten den Besucher 48 Luxussuiten und zwei
grosse Clubräume mit den beiden angeblich längsten Bars 
des Staates. In der Broken Broom Lounge wird neben den
Aktivitäten auf dem Curlingeis täglich für Unterhaltung gesorgt.
Das Programm und weitere Informationen zur WM finden
Interessierte unter www.worldmenscurling2008.com/.

 
 

 
 

G.+ M. Korrodi 
Rüetswil 
8344 Bäretswil 
 
G. Korrodi  079 332 48 92 
M. Korrodi 079 631 51 28 
Geschäft 044 500 11 15 
Fax  044 500 11 16 
www.gmkorrodi.ch 
 

Erdarbeiten Schreitbagger  
Bachverbauungen Abbrucharbeiten 
Muldenservice Winterdienst 

Schönenwerdstrasse 60 Telefon 044 932 21 47
8620 Wetzikon Telefax 044 932 50 09

MERKLI + SOLI0Z AG
Alle Abbruch-
und Aushubarbeiten
mit modernen
Maschinen und
fachkundigem
Personal
Kippertransporte



Wir machen den Weg frei

Raiffeisenbank Zürcher Oberland

Hauptsitz

8610 Uster
Bahnhofstr. 2
Tel. 044 905 29 50
Fax 044 905 29 60

Geschäftsstellen

8625 Gossau
Grütstr. 51
Tel. 044 936 60 80

8620 Wetzikon
Bahnhofstr. 143
Tel. 044 931 46 46

8330 Pfäffi kon
Bahnhofstr. 7
Tel. 044 952 40 40
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• Verwaltung von Wohn- und
Geschäftsliegenschaften

• Verwaltung von
Stockwerkeigentum

• Kauf und Verkauf von
Liegenschaften

Berni Immo GmbH
Opfikonerstrasse 16
8304 Wallisellen
Tel. 044 883 71 66
Fax 044 883 71 69
bernauer@berniimmo.ch

Sponsoren
Hug Engineering AG 8484 Weisslingen
Raiffeisen 8620 Wetzikon
Berni Immo GmbH 8304 Wallisellen
Info Nova AG - iFAS 8604 Volketswil
Elliscasis Immobilien GmbH 8335 Hittnau
Merkli + Solioz AG 8620 Wetzikon
AXA Winterthur 8640 Rapperswil-Jona
Lewag Immobilien GmbH 8304 Wallisellen
PAG Piccinni AG 8620 Wetzikon
Hotel Posthuis 6068 Melchsee-Frutt
Eugen Seitz AG 8623 Wetzikon
Stadtwerke  Wetzikon 8620 Wetzikon
Schneider Umwelttechnik AG 8405 Winterthur
Hustech AG 8625 Gossau
Malergeschäft Hans Lätsch 8331 Auslikon
SUVA Wetzikon 8620 Wetzikon
Stadt Wetzikon 8622 Wetzikon
Zürcher Kantonalbank ZKB 8620 Wetzikon
Bachmann Malergeschäft 8623 Wetzikon
Ackeret AG 8630 Rüti
Giger & Partner 8032 Zürich
Confiserie Kofler 8620 Wetzikon
Swica 8400 Winterthur
Oberland Küchen 8620 Wetzikon
Shot Shop 4900 Langenthal
Heinz Stern AG 8344 Bäretswil
G. + M. Korrodi 8344 Bäretswil
Litho Studio Wetzikon AG 8620 Wetzikon
Harpo Lust am Wasser 8320 Fehraltorf
Kreier Mechanik GmbH 8633 Wolfhausen
A. Schleh AG 8620 Wetzikon
Splendida Reinigungen AG 8606 Nänikon
fresh interactive AG 8610 Uster
ZOMAG AG 8620 Wetzikon
Zürcher Oberland Medien AG 8620 Wetzikon
Bucherer Druck AG 8620 Wetzikon
Ackeret AG 8630 Rüti
Atelier Limena 8306 Brüttisellen
Radio Zürisee 8640 Rapperswil
TT GmbH 4057 Basel
OIL! Tankstellen AG 8630 Rüti
Wyss Spenglerei 8307 Effretikon
Rolf Caviezel AG 8620 Wetzikon
Elektro Schenk AG 8621 Wetzikon
Colombo Gärten GmbH 8620 Wetzikon
Cafina AG 5502 Hunzenschwil
Gehrig AG 6275 Ballwil
Pius Nadler AG 8180 Bülach
Rosmarie Bernauer Kosmetikstudio 8616 Riedikon
Gerda Gohl 6064 Kerns
Biokosma AG (DUL-X) 9642 Ebnat-Kappel

www.buchererdruck.ch
Schönaustrasse 13, 8620 Wetzikon, Tel. 044 932 26 25, Fax 044 932 26 62

wir wünschen
allen Teams
«guet stei»
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Datum Eis Rahmenprogramm

Sa 16.02.08 10.00 – 12.30 Uhr Runde 1 Frauen
14.15 – 16.45 Uhr Runde 1 Männer 18.00 – 19.30 Uhr Eröffnung & VIP Apéro

Dudelsackbläser der «Zurich Caledonian Pipe
Band» mit Teamvorstellung
ab 21.00 Uhr Musikalische Unterhaltung & iisbar
mit «Monday Motion» – the Band

18.30 – 21.00 Uhr Runde 2 Frauen

So 17.02.08 08.00 – 10.30 Uhr Runde 2 Männer ab 11.00 Uhr Verbandsapéro SCA
12.00 – 14.30 Uhr Runde 3 Frauen
16.00 – 18.30 Uhr Runde 3 Männer
20.00 – 22.30 Uhr Runde 4 Frauen Festzelt und iisbar

Mo 18.02.08 08.00 – 10.30 Uhr Runde 4 Männer
12.00 – 14.30 Uhr Runde 5 Frauen
16.00 – 18.30 Uhr Runde 5 Männer
20.00 – 22.30 Uhr Runde 6 Frauen Festzelt und iisbar

Di 19.02.08 10.30 – 13.00 Uhr Runde 6 Männer
14.45 – 17.15 Uhr Runde 7 Frauen
19.00 – 21.30 Uhr Runde 7 Männer Festzelt und iisbar

Mi 20.02.08 08.00 – 10.30 Uhr Runde 8 Frauen
12.00 – 14.30 Uhr Runde 8 Männer
16.00 – 18.30 Uhr Runde 9 Frauen
20.00 – 22.30 Uhr Runde 9 Männer Festzelt und ab 21.30 Bye-Bye-Party

Monday Motion – The Band

von 
Pfäffikon ZH, 
Winterthur

von 
Hinwil, 
Rapperswil

von 
Uster, Zürich

Bachtelstrasse

von 
Hinwil, Rapperswil

Bahnhof
Wetzikon

WETZIKON

von 
Gossau ZH,
Forch, Zürich

Weststrasse

Usterstrasse

Spitalstrasse

Spitalstrasse

Bachtelstrasse

Hinwilerstrasse

Tösstalstrasse

Pfäffikerstrasse

Rapperswilerstrasse

Bahnhofstrasse

Bahnhofstrasse

Ettenhauserstrasse

P

Zürcherstrasse

so finden sie uns:
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Datum Eis Rahmenprogramm

Do 21.02.08 08.00 – 10.30 Uhr Runde 10 Frauen
Tie-Break Männer/Frauen falls nötig
Spielbeginn gemäss Ansage
Chief Umpire

Fr  22.02.08 10.00 Uhr Playoffs Frauen/Männer
19.00 Uhr Halbfinalspiele
Frauen/Männer Festzelt und ab 21.00 «CalaMambo Steelband»

Sa 23.02.08 08.45 – 11.15 Uhr kleiner Final/Bronze Männer 
12.45 Uhr Final Frauen
17.15 Uhr Final Männer Festzelt und iisbar

ca. 20.00 Uhr Siegerehrung & Schlussapéro
mit Harmonie Wetzikon und Dudelsackbläsern
der «Zurich Caledonian Pipe Band»

Änderungen vorbehalten

ca. 600 Sitzplätze auf zwei Tribünen

End to End Resultate unter www.curling-wetzikon.ch

Finalspiel Männer am 24. Februar live auf U1-TV 

und auf Grossleinwand im Festzelt

Medienpartner



Wir reinigen Abgase

• Ihr Spezialist für Abgasreinigung rund

• in der Schweiz entwickelt und 

• weltweiter Vertrieb

  Im Geren 14

 CH-8352 Elsau

Switzerland

  Tel 0041 52 368 20 20

 Fax 0041 52 368 20 10

www.hug-eng.ch




